
LABORATORIO

Tradurre la perifrastica attiva 

Per tradurre correttamente la perifrastica attiva è utile seguire alcuni passaggi 

che possono essere così schematizzati:

fase 2

Analizzare il participio 
futuro e individuare il 
soggetto

Participio futuro + verbo sum

Modo, tempo e persona del 
verbo sum

fase 1

■ Riconoscere la
perifrastica attiva e
analizzare il tempo

Genere e numero del 
participio e del nome/
pronome che funge da 
soggetto

– Scegliere fra tre valori
fondamentali:

1) imminenza ¼ «stare
per...»;

2) intenzionalità ¼ «avere
intenzione di…»;

3) predestinazione ¼
«essere destinato a…»;

– Mantenere il modo e il
tempo del verbo sum ¼
es. est = indicativo
presente.

Hannibal Saguntum capturus est.
¾

Annibale 
sta per conquistare Sagunto.
ha intenzione di conquistare 
Sagunto.
è destinato a conquistare Sagunto.

fase 3

■ Tradurlo correttamente
in base al contesto

TRADURRE 

LA PERIFRASTICA 

ATTIVA



ESEMPIO GUIDATO 1

Aenea – ut poëtae tradunt – in Italia urbem  conditurus erat .

3 TRADUZIONE: Enea – come tramandano i poeti – era destinato a fondare una città in 

Italia.

ESEMPIO GUIDATO 2

Caesar, cum Rubiconem  superaturus esset , dixit «Alea iacta est».

3 TRADUZIONE: Quando Cesare stava per attraversare il Rubicone disse: «Il dado è tratto».

ESEMPIO GUIDATO 3

Lacedaemoniorum legati Athenas  profecturi sunt .

3 TRADUZIONE: Gli ambasciatori spartani stanno per partire / hanno intenzione di partire 

per Atene.

1 indicativo presente,

3a persona plurale 

2 profecturi è maschile plurale ¼
concorda con legati

3 In base al contesto sono possibili 

due traduzioni: «stanno per partire», 

«hanno intenzione di partire»

1 indicativo imperfetto, 

3a persona singolare

2 conditurus è maschile singolare 

¼ concorda con Aenea

3 La traduzione migliore in base al 

contesto è: «era destinato a fondare»

1 congiuntivo imperfetto, 

3a persona singolare

2 superaturus è maschile singolare ¼
concorda con Caesar

3 La traduzione migliore in base al 

contesto è: «stava per attraversare»



 

 

 

 

 

 

E ORA PROVA TU

1. Traduci le forme perifrastiche proposte con le tre possibili espressioni italiane.

1. profectura erat

a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

b. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

c. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. inventuri fuistis

a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

b. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

c. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. conditurus es

a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

b. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

c. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. visuri erĭmus

a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

b. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

c. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. laturus esses

a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

b. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

c. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Tenendo conto dello schema e degli esempi, traduci la seguente versione e sottoli-

nea le perifrastiche attive, indicando per ciascuna:

a. il soggetto

b. il tempo del verbo essere

c. la o le traduzioni adeguate al contesto

Scettiscismo nei confronti degli arùspici

Sebbene gli antichi prestassero grande attenzione a tutte le forme di divinazione, alcuni 

grandi personaggi, fra i quali Cicerone, Catone e Annibale mostrano un certo scetticismo 

nei confronti degli aruspici e dei loro responsi. 

Veteres Romani, cum bellum inituri erant, consulebant haruspĭces, sacerdotes qui ex avium 

volatu vel ex victimarum extis – ex iecŏre praesertim – se praedicĕre posse futurum adfir-

mabant. At vero multa haruspĭcum responsa noscĭmus, quae contrarios exitus habuērunt. 

Etiam Cicero, clarissimus oratorum Romanorum, putabat haruspĭces saepe falsa vaticina-



tos esse et Cato, qui Censor cognominatus est, magnopĕre mirabatur quod non ridēret1 ha-

ruspex cum vaticinium daturus esset. Idem de haruspicibus et de eorum disciplina Hannĭbal 

sentiebat. Nam, cum rex Prusia bellum contra Romanos suscepturus esset et incertus erat, 

quia haruspĭces inter se dissentiebant, Hannĭbal dixit: «Num ergo tu magis haruspicibus 

credis quam mihi, qui rei militaris peritus sum atque tot bella vici?».

(Da Cicerone)

1. rideret: «traduci con l’indicativo.
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Perifrastica a b C

1

2

3



 3. Tenendo conto dello schema e degli esempi, traduci le seguenti versioni e sottoli-

nea le perifrastiche attive, indicando per ciascuna:

a. il soggetto

b. il tempo del verbo essere

c. la o le traduzioni adeguate al contesto

La guerra contro Giugurta

Sallustio apre il Bellum Iugurtinum spiegando le motivazioni per cui ha deciso di narrare la 

guerra contro Giugurta. 

Bellum scripturus sum, quod populus Romanus cum Iugurtha rege Numidarum gessit, pri-

mum quia magnum et atrox variāque victoriā fuit, dein quia tunc primum superbiae nobili-

tatis obviam itum est; quae contentio divina et humana cuncta permiscuit eoque vecordiae 

processit, ut bellum atque vastitas Italiae finem discordiis civilibus facĕrent. 

(Sallustio)
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Le virtù dell’uomo di Stato

Cicerone definisce quali siano e in che cosa consistano le doti fondamentali che l’uomo 

politico deve possedere per garantire continuità e gloria allo Stato.

Civitates, optime constitutae legibus et moribus, ad amplissima munĕra1 rei publicae pro-

moturae sunt eos viros qui excellent inter omnes consilio, prudentia, fortitudine, quibus sine 

virtutibus nulla potest regi res publica quae ad spem diuturnitatis et gloriae condĭta sit.  

(da Cicerone)

1. munus nel lessico politico significa «carica pubblica».
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